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尊敬的家長或監護人 
 
感謝您為孩子(姓名如上所示) 申請明年入讀本校Year 7。 
 
我很高兴地確認，本校已經為您的孩子保留了入學名額。請允許我對您和您的孩子表達衷心的祝賀和熱烈的
歡迎。 
 
本校將為Year 7新生舉辦迎新日，欢迎家長或監護人參加。請閱讀上述有關迎新日的資料。 
 
Year 7新生開學日期和时间也已在上面寫明。 

學生姓名： 

報讀Year 7的日曆年度： 

迎新日詳細資料：星期幾，日期，開始及結束時間，地點

明年7年級新生開學第一天：時間，星期幾、日期，地點

向學校查詢的電話號碼： 

Year 7 入學咨詢聯絡人： 

7年级新生錄取确认书 
CONFIRMATION OF ENROLMENT IN YEAR 7 
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如果您的情況發生變化，不再希望申請入學，請立即與本校聯絡。這樣我們就能夠將此空缺提供給等候名單
上的其他學生。 

 
如果您有任何問題或需要瞭解更多資訊，請打電話給入學咨詢連絡人，其姓名和電話號碼如上所示。如果需
要口譯員協助，可以打電話給電話口譯服務處（號碼是131 450），要求找一名說您語言的口譯員。口譯員 

會給學校打電話，在電話上幫助您交談。這項服務不收取費用。 

 
我期待在Year 7迎新日上与您和您的孩子见面。 
 
謹此致意 
 
 
 
 
 
校長 
Principal 
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